	[image: ]
		WWF-Vietnam

No. 6, Lane 18, Nguyen Co Thach, Nam Tu Liem
IPO Box 151
Hanoi, Vietnam
	
	







Request for Quotations/ Yêu cầu Chào giá



	Date/Ngày : 03/06/2025


	[bookmark: _Hlk119510995][bookmark: _Hlk199778614][bookmark: _Hlk139621040][bookmark: _Hlk139621062][bookmark: _Hlk199778634]Reference/Nội dung: Request for quotation to supply service for video production to support conservation efforts in Viet Nam (FY25-1344)/ Mời chào giá cung cấp dịch vụ sản xuất video để hỗ trợ các nỗ lực bảo tồn tại Việt Nam (FY25-1344) 




Dear Company,

Kính gửi Quý Công ty,

[bookmark: _Hlk138766698][bookmark: _Hlk138766669]WWF-Viet Nam is now inviting you to submit your best quotation to supply service for video production to support conservation efforts in Viet Nam with specifications as below:

Tổ chức WWF-Việt Nam kính mời quý công ty gửi báo giá tốt nhất cung cấp dịch vụ sản xuất video để hỗ trợ các nỗ lực bảo tồn tại Việt Nam theo các nội dung chi tiết dưới đây:
		
A – Service and basic content / Tên dịch vụ và nội dung cơ bản

Dịch vụ sản xuất video để hỗ trợ các nỗ lực bảo tồn tại Việt Nam.

Yêu cầu chung với đơn vị cung cấp dịch vụ:
· Có kinh nghiệm được chứng minh về sản xuất video chuyên nghiệp
· Portfolio cho thấy kinh nghiệm thực hiện các dự án sáng tạo tương tự
· Kinh nghiệm làm việc ở những địa điểm xa xôi và khó khăn
· Kinh nghiệm làm việc với người dân bản địa và/hoặc cộng đồng địa phương là một lợi thế
· Có hiểu biết về các vấn đề bảo tồn và môi trường là một lợi thế
· Kinh nghiệm làm việc trước đây với WWF và quen thuộc với các hướng dẫn về thương hiệu của WWF là một lợi thế
· Khả năng viết kịch bản truyền cảm hứng
· Khả năng dẫn dắt cuộc phỏng vấn với cộng đồng địa phương trong quá trình quay phim
· Khả năng xin giấy phép quay phim, đặc biệt là khi sử dụng máy bay không người lái (drone)
· Có tư cách pháp lý để xuất hợp đồng và hóa đơn VAT cho tất cả các dịch vụ/mặt hàng nêu trên

Phạm vi công việc:
· Dựa trên thông tin cung cấp bởi WWF, Đơn vị sẽ phát triển ý tưởng, cốt truyện, kịch bản và cách xử lý sáng tạo cho video, phối hợp với các nhóm WWF (WWF-Việt Nam, WWF-Greater Mekong, WWF-Thụy Điển) và nhóm IKEA
· Sản xuất 01 video master có hiệu ứng hình ảnh, hiệu ứng âm thanh phù hợp và 02 phiên bản: (i) Lồng tiếng Anh có phụ đề tiếng Việt; (ii) Lồng tiếng Việt có phụ đề tiếng Anh; có phụ đề kèm theo file .srt riêng cho cả tiếng Anh và tiếng Việt
· Sản xuất 02 phiên bản cắt gọn tiếng Anh và tiếng Việt chuyển thể từ video gốc
· Sản xuất ít nhất 05 B-roll cảnh quay video (cuộn video thô + danh sách quay được mã hóa theo thời gian) về các chủ đề liên quan đến du lịch địa phương ở Trung Trường Sơn, có thể bao gồm: A Lưới ở thành phố Huế; huyện Đại Lộc và Đông Giang ở Quảng Nam; và huyện Hướng Hóa ở Quảng Trị
· Tạo 01 gói bộ ảnh gồm ít nhất 100 ảnh ĐÃ CHỈNH SỬA. Các bức ảnh phải được sắp xếp/lập chỉ mục theo địa điểm, ngày tháng và chủ đề theo cách dễ điều hướng; và một lựa chọn đã chỉnh sửa gồm những bức ảnh đẹp nhất từ ​​mỗi địa điểm phải được đưa vào một thư mục ĐÃ CHỈNH SỬA
· Thu thập thông tin phát hành sản phẩm từ người được phỏng vấn


B – Main work and conditions of quotation / Yêu cầu về khối lượng công việc và điều khoản chính của báo giá:
	Mục
	ĐVT
	Số lượng
	Ghi chú

	01 script of master version and 01 script of cut down version / 01 kịch bản bản gốc và 01 kịch bản bản cắt giảm
	Package/ gói
	1
	

	02 versions master video in English and Vietnamese max 5 min long / 02 phiên bản video gốc tiếng Anh và tiếng Việt dài tối đa 5 phút
	Package/ gói
	1
	

	02 cut-down versions of English and Vietnamese approx. 2 min long / 02 phiên bản video rút gọn của tiếng Anh và tiếng Việt dài khoảng 2 phút
	Package/ gói
	1
	

	02 60 second reels in English and Vietnamese and 02 90 second reels in English and Vietnamese/ 02 cuộn phim 60 giây bằng tiếng Anh và tiếng Việt và 02 cuộn phim 90 giây bằng tiếng Anh và tiếng Việt
	Package/ gói
	1
	

	Video footage at least 5 B-rolls
	Package/ gói
	1
	

	01 photography package of at least edited 100 pictures/ 01 gói chụp ảnh đã chỉnh sửa tối thiểu 100 ảnh
	Package/ gói
	1
	




	Compliance /Quy định tuân thủ 

	Following WWF’s brand guidelines: https://wwfbrand.panda.org/our-assets/ / Thực hiện theo hướng dẫn về thương hiệu của WWF:  https://wwfbrand.panda.org/our-assets/

	Quotationconditions/ Điều kiện báo giá 
	Quotations are quoted in Vietnamese dong, including all related costs, including but not limited to shipping, packaging, handling, setting up taxes, and fees according to current regulations to ensure goods can be used immediately upon acceptance.
Báo giá được tính bằng tiền đồng Việt Nam, đã bao gồm toàn bộ các chi phí liên quan, bao gồm nhưng không giới hạn bởi chi phí vận chuyển, đóng gói, xếp dỡ, lắp đặt, kết nối, bảo hành, thuế phí theo quy định hiện hành đảm bảo hàng hóa có thể được sử dụng ngay kể từ thời điểm nghiệm thu.

	Validity of quotation/thời hạn báo giá

	30 days/30 ngày. 



C. Documents requirement/ Giấy tờ yêu cầu : 

	1
	Detailed quotation with signature and stamp (Form 1 or supplier’s form)/ Bản chào giá chi tiết được ký tên, đóng dấu (Mẫu số 1 hoặc mẫu của nhà cung cấp)

	2
	Declaration of undertaking (Form 2)/Tuyên bố cam kết (Mẫu số 2)

	3
	Updated CV and portfolio showcasing previous relevant work (Supplier’s form) / Cập nhật CV và portfolio đơn vị giới thiệu dự án có liên quan trước đây (Mẫu của nhà cung cấp)

	4
	Initial proposal of the video concept & visual treatment (Supplier’s form) / Đề xuất ban đầu về ý tưởng video và phương pháp xây dựng hình ảnh(Mẫu của nhà cung cấp)



D. Instruction for quotation submission/ Hướng dẫn gửi Báo giá: 
[bookmark: _Hlk119684421]The official quotation is signed, stamped, and required documents according to item C – Document requirement. Please send the official quotation with the subject: “FY25-1344-Quotation_[Name of supplier]-Supply service for video making” to email duc.dominh@wwf.org.vn; minh.phamhuu@wwfgreatermekong.org .
The maximum size per email that WWF-Viet Nam can receive is 25MB.

Báo giá chính thức được ký tên, đóng dấu, kèm các tài liệu yêu cầu theo mục C – Giấy tờ yêu cầu
và gửi chính thức qua email duc.dominh@wwf.org.vn  ; minh.phamhuu@wwfgreatermekong.org với tiêu đề: “FY25-1344-Báo giá_[tên nhà cung cấp] Cung cấp dịch vụ sản xuất video”.

Dung lượng tối đa cho mỗi email WWF-Việt Nam có thể nhận được là 25MB.

[bookmark: _Hlk145432808]Submission deadline: on or before 17:00 (Hanoi ICT) June 12th, 2025.
[bookmark: _Hlk145432798]Thời hạn nhận Báo giá: đúng hoặc trước 17:00 (giờ Hà Nội)  ngày 12 tháng 06 năm 2025.

E. Evaluation and selection methodology/Phương thức đánh giá lựa chọn: 
Vendors who meet the deadline for submitting quotation and have all required documents signed and stamped will be considered for evaluation. WWF-Vietnam will evaluate using a scoring method. Scoring will be conducted for the concept proposal and the quotation proposal. The vendor receiving the highest combined technical and financial evaluation score will be invited to negotiate the contract.
Nhà thầu đáp ứng về mặt thời gian nộp hồ sơ chào giá, đầy đủ các tài liệu theo yêu cầu được ký đóng dấu sẽ được xem xét đánh giá. WWF-Việt Nam sẽ đánh giá theo phương pháp chấm điểm. Việc chấm điểm sẽ được tiến hành đối với đề xuất ý tưởng và đề xuất chào giá. Nhà thầu nhận được số điểm đánh giá kết hợp kỹ thuật tài chính cao nhất sẽ được mời đàm phán hợp đồng.

Attachment/Đính kèm
Annex 1: Quotation form/ Phụ lục 1: Mẫu báo giá
Annex 2: DECLARATION OF UNDERTAKING / Phụ lục 2: BẢN TUYÊN BỐ CAM KẾT
Attachment 1: Term of Reference: Video Production / Đính kèm 1: Điều Khoản Tham Chiếu: Sản xuất Video
Attachment 2: Rattan video outline / Đính kèm 2: Khung video về cây mây
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Form 1/Mẫu số 1
DETAILED QUOTATION/BẢN CHÀO GIÁ CHI TIẾT

Please use the attached quotation form to prepare quotation to us or use the supplier's form that provide all the information required in the provide quotation form and request for quotation document./Quý nhà cung cấp xin vui lòng sử dụng biểu mẫu báo giá đính kèm để báo giá cho chúng tôi hoặc sử dụng mẫu của nhà cung cấp với đầy đủ các thông tin theo như yêu cầu trong biểu mẫu báo giá và yêu cầu báo giá





















































Mẫu số 2
[bookmark: _Hlk199854588][bookmark: _Hlk199854609]DECLARATION OF UNDERTAKING /BẢN TUYÊN BỐ CAM KẾT
Ref.: Quotation for supply service for workshop promoting sustainable mangrove-shrimp value chains in Ca Mau 
Về việc: Chào giá cung cấp dịch vụ hội thảo thúc đẩy chuỗi giá trị tôm-rừng ngập mặn bền vững tại Cà Mau 
(Bidders are required to carefully read, understand, agree and sign and stamp the declaration of undertaking, enclosed with the submitted document)
 (Yêu cầu nhà thầu đọc kỹ, hiểu, đồng ý và ký tên, đóng dấu vào Tuyên bố Cam kết, nộp kèm Hồ sơ thầu)
To: 		World Wild Fund for Nature in Viet Nam
Kính gửi: 	Văn phòng đại diện Tổ chức World Wild Fund for Nature tại Việt Nam
a) We underscore the importance of a free, fair and competitive procurement process that precludes abusive practices. In this respect we have neither offered nor granted directly or indirectly any inadmissible advantages to any of Purchaser’s staff or other person nor accepted such advantages in connection with our bid, nor will we offer or grant or accept any such incentives or conditions in the present procurement process or, in the event that we are awarded the contract, in the subsequent execution of the contract. /Chúng tôi nhấn mạnh tầm quan trọng của quy trình mua sắm tự do, công bằng và cạnh tranh nhằm ngăn chặn các hành vi lạm dụng. Về mặt này, chúng tôi đã không đề nghị hoặc cấp trực tiếp hoặc gián tiếp bất kỳ lợi thế không thể chấp nhận nào cho bất kỳ nhân viên của Bên mua hoặc người khác cũng như không chấp nhận những lợi thế đó liên quan đến giá thầu của chúng tôi, chúng tôi cũng sẽ không cung cấp hoặc cấp hoặc chấp nhận bất kỳ ưu đãi hoặc điều kiện nào như vậy trong quá trình đấu thầu mua sắm, hoặc, trong trường hợp chúng tôi được trao hợp đồng, trong quá trình thực hiện hợp đồng tiếp theo;
b) We undertake not to participate in more than one bid in this bidding process, either as an independent contractor or in any form of joint venture;/Chúng tôi cam kết  không tham gia trong nhiều hơn một hồ sơ dự thầu trong quá trình đấu thầu này, với tư cách là nhà thầu độc lập hay bất cứ hình thức liên danh liên kết nào;
c) We undertake not to have a close business or family relationship with any professional officer of the bid solicitor who: (i) directly or indirectly participates in the preparation of bidding documents or contract specifications; and/or the bid evaluation process for the procurement; or (ii) will participate in contract performance or supervision, unless a conflict of interest arising from such relationship is disclosed and accepted by the Purchaser;/Chúng tôi cam kết không có quan hệ kinh doanh hoặc gia đình mật thiết với bất kỳ cán bộ chuyên môn của bên mời thầu mà cán bộ đó: (i) trực tiếp hay gián tiếp tham gia chuẩn bị hồ sơ mời thầu hay thông số kỹ thuật của hợp đồng; và/hoặc quá trình đánh giá hồ sơ dự thầu cho gói thầu; hoặc (ii) sẽ tham gia thực hiện hoặc giám sát hợp đồng, trừ khi xung đột lợi ích phát sinh từ mối quan hệ nói trên được công bố và chấp nhận bởi Bên Mời thầu;
d) We commit to have sufficient financial and legal capacity as well as experience to supply goods and services in accordance with the provisions and requirements set forth in this Request for Quotation. /Chúng tôi cam kết có đủ năng lực tài chính, pháp lý cũng như kinh nghiệm để thực hiện gói thầu phù hợp với các quy định và yêu cầu nêu trong Yêu cầu Chào giá;
e) We commit not being in the process of dissolution; nor be concluded to be in bankruptcy, nor in state of cash-flow insolvency and/or balance-sheet insolvency; We commit having fulfilled applicable fiscal obligations regarding payments of applicable taxes and have not been debarred from carrying out procurement; /Chúng tôi cam kết không đang trong quá trình giải thể; cũng không bị kết luận là phá sản, cũng không phải trong tình trạng mất khả năng thanh toán; Chúng tôi cam kết tuân thủ và hoàn thành các nghĩa vụ về thuế hiện hành; Chúng tôi cam kết đáp ứng các điều kiện về tư cách hợp lệ nêu tại Mục 2, Chương I của Hồ sơ Mời thầu;
f) We also underscore the importance of adhering to environmental and social standards in the implementation of the project. /Chúng tôi cũng nhấn mạnh tầm quan trọng của việc tuân thủ các tiêu chuẩn về môi trường và xã hội trong việc thực hiện dự án;
g) We undertake to comply with applicable labour laws and the Core Labour Standards of the International Labour Organization (ILO) as well as national and applicable international standards of environmental protection and health and safety standards. /Chúng tôi cam kết tuân thủ luật lao động hiện hành và Tiêu chuẩn Lao động cốt lõi của Tổ chức Lao động Quốc tế (ILO) cũng như các tiêu chuẩn quốc gia và quốc tế hiện hành về bảo vệ môi trường, tiêu chuẩn sức khỏe và an toàn;
h) We also declare that our company/all members of the Joint Venture has/have not been included in the list of sanctions of the United Nations, nor of the US Government, nor of the Vietnamese Government and affirm that our company/all members of the consortium will immediately inform the Purchaser if this situation should occur at a later stage. /Chúng tôi cũng tuyên bố rằng công ty của chúng tôi không bị đưa vào danh sách cấm tham gia hoạt động đấu thầu của Chính phủ Việt Nam, danh sách  trừng phạt của Chính phủ Mỹ, Liên hợp quốc và khẳng định rằng công ty của chúng tôi sẽ thông báo ngay cho Bên mời thầu nếu tình huống này xảy ra ở giai đoạn sau;
i) We acknowledge that, in the event our company (or a member of the Joint Venture) is added to a list of sanctions that is legally binding on the Purchaser, the Purchaser is entitled to exclude our company/the Joint Venture from the procurement procedure and, if the contract is awarded to our company/the Joint Venture, to terminate the contract immediately if the statements made in the Declaration of Undertaking were objectively false or the reason for exclusion occurs after the Declaration of Undertaking has been issued./ Chúng tôi thừa nhận rằng, trong trường hợp công ty của chúng tôi được thêm vào danh sách các biện pháp trừng phạt ràng buộc về mặt pháp lý đối với Bên mời thầu, thì Bên mời thầu có quyền loại trừ công ty của chúng tôi khỏi hoạt động mua sắm đấu thầu và, nếu hợp đồng được trao cho công ty của chúng tôi, chấm dứt hợp đồng ngay lập tức nếu các tuyên bố trong Tuyên bố cam kết là sai khách quan hoặc lý do loại trừ xảy ra sau khi Tuyên bố cam kết đã được ban hành.
							Date…month…year/Ngày ….. tháng … năm ……….
Representative from bidder/ Đại diện hợp pháp của nhà thầu
[Name, title, sign and seal/Ghi tên, chức danh, ký tên và đóng dấu]
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Mẫ u  số  1  -  Mẫ u  bá o  giá  FY 25 1344 . xlsx


Mẫu số 1 - Mẫu báo giá FY25 1344.xlsx
Báo giá sự kiện

		Tên nhà cung cấp/supplier's name:										BÁO GIÁ/QUOTATION

		Địa chỉ/Address: 

		Thông tin liên hệ/ Contact information:										Ngày báo giá/Date of quotation:

		Họ tên/Full name:										Báo giá cho đơn hàng số/Quotation for PR No: 		PR-HUE-FY25/1344

		Điện thoại/Phone:										Thời hạn hiệu lực của báo giá/ Valid for:		30 ngày kể từ ngày báo giá / 30 days from Date of quotation

		Email: 

		Mẫu số 1: Báo giá chi phí dịch vụ 
Form 1: Service cost quotation





		STT/ No.		Nội dung dịch vụ/ Service content		Yêu cầu/ Requirement						Chào giá của nhà thầu / Vendor quote

						Ghi chú		Đơn vị tính/
Unit		Số lượng/ Quantity 
(1)		Nội dung chào giá của nhà thầu / Supplier offer		Đơn giá/ Unit price (2)		Thành tiền/ Amount (VNĐ)
(1)*(2)

		1		Kịch bản/ Script		01 script of master version and 01 script of cut down version / 01 kịch bản bản gốc và 01 kịch bản bản cắt giảm		Package/ gói		1						- 0

		2		Video gốc/ Master video		02 versions master video in English and Vietnamese max 5 min long / 02 phiên bản video gốc tiếng Anh và tiếng Việt dài tối đa 5 phút		Package/ gói		1						- 0

		3		Video rút gọn/ Cut-down versions		02 cut-down versions of English and Vietnamese approx. 2 min long / 02 phiên bản video rút gọn của tiếng Anh và tiếng Việt dài khoảng 2 phút		Package/ gói		1

		4		Cuộn phim/ Reels		02 60 second reels in English and Vietnamese and 02 90 second reels in English and Vietnamese/ 02 cuộn phim 60 giây bằng tiếng Anh và tiếng Việt và 02 cuộn phim 90 giây bằng tiếng Anh và tiếng Việt		Package/ gói		1

		5		Video footage		at least 5 B-rolls		Package/ gói		1

		6		Gói chụp ảnh/ Photography package		01 photography package of at least edited 100 pictures/ 01 gói chụp ảnh đã chỉnh sửa tối thiểu 100 ảnh		Package/ gói		1						- 0

		TỔNG (VNĐ)/ Total in VND

		Thuế GTGT/ VAT

		TỔNG (VNĐ) đã bao gồm thuế, phí dịch vụ/ Grand Total (including VAT) in VND



												Đại diện hợp pháp của nhà thầu

												[Ghi tên, chức danh, ký tên và đóng dấu]
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